i3 e
d g Ty
GPLATAK  GDPI.TAQUE GOPIANGREB  GEDPLATAK @1, 010K GOPLNAPAY < @P. RUNNAK
P2.BURST P2.ECLOSHO P2.SPRENGNING P2, WYBUCH PLVBUGH - - PLRASPADAME  P2.PURUNEMINE
P3. DEFENSE P3. DEFESA P3. FORSVAR PE.DEFENSYWA P OBRANA - - P3 OBRANA P3. KAITSE
P WEIGHT P4.PESO P4.VEGT P4, CIEZAR “Pa’HMOTNOST ~ PA‘MASA P KL
PS. AGILITY PS. AGILIDADE PS. ADRETHED P5. ZRECZNOSC PS.OBRATNOST - P5.BRIZINA P5. VALEDUS
PG, STAMINA PG, RESISTENCIA P6.UDHOLDENHED PG, STAMINA® . P6.WORZ ~ P6.IDRILINOST PG, VASTUPIDAVUS
COPLATQUE  COP1.ATTACCO GOPLANGRP  GPLTMADIS ~ GOPLATC ©  CPLPUOLMAS  GDPI.UZBRUKUNS
PLELOSION P2, ESPLOSIONE P2.BRIST P2.ROBBANAS = P2, DEIMENBRARE P2, SIRINAS P2, IIUKSANA.
P3. DEFENSE P3. DIFESA P3. FORSVAR PR.VEDEKELES < ~ P3.DEFENSIVA P3.GUNYBA P3. AIZSARGSPEIA
P4.POIDS PA.PESO Pa.VEKT PATOMEG. = = P4 GREUTATE 4. SVORIS P SVARS
P, AGILITE Ps.AGILITA PS. SMIDIGHET PS.GIORSASAG 5. AGILITATE P VIKRUMAS Ps. VEIKLIBA
PG.ENDURANGE 6. RESISTENZA P6.UTHOLOENHET  Po. ALLGKEPESSEG  PG.RELISTENTR PG, STVERME Pé. (TURIBA
@PLANGRIFF  CEDPLANVAL COPLHVOKKYS ~ GOPLSALDIRI GOPLATMKA  GDPL.NAPAD g2l .P1
P2 BERSTEN P2, EXPLOSIE PLHAOAMINEN P2.PARCALANMA P2, B3PbIB 2. POK iy P2
P3. ABWEHR P3. VERDEDIGING P3. PUOLUSTUS P3. SAVUNMA P3. 3ALLYTA 3. 0BRAMBA g p3
P, GEMWICHT P GEMWICHT P4.PAINO P4 AGIRLIK PA.BEC P4.TEIA ) P4
PS.BEWEGLIHKE  P5. WENDBAARKED  Ps. KETTERYYS Ps. CEVIKLIK PLOBKOCT  PS.SPRENOST 55,452, ps
P, AUSDAUER PRUTHOUDNGSERIOGE 6 KESTAIYSA  PALOMANIKLLIK P, CIOMKOCTD _ PEVIDRZLIOST 23375 P
GOPLAMUE  EOPLATIACK @PLENGETH  GOPLUTOK  GOPLAKA  GOPT.ATAKA
PLEPLOSION P2, EXPLOSION P2, EKPHEH P2.WYBUCH P2.UBGYXBAHE P2.POSNITAHHA
P3. DEFENSA P3. FORSVAR P3.AMYNA P3.0BRANA P3. SALLYTA 3. 05OPOHA
P4.PESO PALVIKT P4, BAPO PO PO MR
3 = Ps. AGILIDAD PS. RORLIGHET P, EYENEEIA PS.OBRATNOST  P5.IBBKABOCT P, CIPHTHICTb
@ st P COUMMMNN G SESTAEN @UTHUNE T MNTHA P ENERGIA P6. UTHALLIGHET P6. ANTORH PG.VYTRVALOST 6. I3IPLKNBOCT P, BUTPHBATICT

@D INELKAAR ZETTEN
(& MONTERING

@ SAMLING

@ MONTER

@ ASSEMBLER
@ ZUSAMMENBAU
MONTAJE
MONTAR

—

STRIKE CHIP
@0 PASTILLE DE CHOC
STRIKE CHIP
CHIPDEATAQUE
CHIPSTRIKE

GO (HIPDATTACCO
@D STRIKE CHIP
GV ANFALLSCHIP
(@ ANGREBSCHIP
STOT-CHIP

—

ENERGY LAYER BASE

0 BASE COUCHE DENERGIE

BASIS DER EBENE

BASE DEL ESTRATO DE
ENERGIA

G BASESTRATO

@D ENERGIELAAGBASIS
(&9 BASTILL ENERGILAGER
(@@ ENERGILAGBASE
@) ENERGY LAYER-BASE
BASE DACAMADADEENERGIA D> ENERGY LAYER-POHIA

D PAINOVOIMARENGAS (2> GRAVITACNI PRSTENEC
D) AAKTYAIOE BAPYTHTAZ GO GRAVITACNY PRSTENEC
@D PIERSCIEN GRAWITACI 7> INEL GRAVITATIONAL
@ GRAVITACIOS GYURD

ZYNAPMOAOTHEH
MONTAZ

(W STERELD SS2E
G BIRLESTIRME

D STRIKE CHIP

G SALDIRI GiPi

MONTAZ
ASAMBLEAZA
G (6OPKA

@9 (IMOBABAHE

@ SURINKITE
GD SESTAVI

@O CKMATAHHA
KOKKUPANEK

2eoidll @

@ WSTRELOVACI (P
@O WSTRELOVAC (P
CHIPDEATAC
G YIAPHbII YN
4Un3AYIAP

@D (IPZANAPAD

QD SMUGIAVIMO LUSTAS
D UDARNI DELCEK

@ YInyIAPY
RUNNAKU KIlP

@ SADURSMES PLAKSNE
Oyl s,

BATHITPMATOZENEPTEIAZ  CES> BAZA NIVEL DEENERGIE D OSNOVNAENERGUSKA PLAST
@ PODSTAWAOBRECZVENERGI 2> OCHOBAHMESHEPTETHYECKOTO ) GASA EHEPTETHYHOTHACAKM
(D ENERGIAPAJZS-ALAPZAT aos ENERGIAKIHI ALUS

G ENERJI KATMANI TABANI OCHOBAHAEHEPTUHA CTOA IS ENERGUAS RINKA PAMATNE
@ ZAKLADNAVRSTVYENERGIE. > POSTOLIE ENERGY LAYER Bl dib 51018
@ ZAKLADIA ENERGETICKE)VRSTVY CID> ENERGLIOS SLUOKSNIO PAGRINDAS

@) PRSTENZAGRAVITACUU % SMAGUMA
QD SUNKIOZIEDAS GREDZENS
GD GRAVITACUSKIOBROCEK ~ &34 dil> GD
G [PABYTALIMOHHOE KObLIO - GO TPABITALIAHE KITbLIE

QD YERGEKIMIHALKASI B TPABHTALIMOHEH TIPbCTEH RASKUSRONGAS

D FORGEDISC
@D MIZKOZ KAMINOY
@

(@9 ERGKORONG
@D AGIRLIK DisKi

T

PERFORMANCETIP

G POINTE DE PERFORMANCE
SPITZE

(@) PUNTADE RENDIMIENTO
PONTA DE DESEMPENHO
GO PUNTA

@D DRAAIPUNT

&V BASSPETS

(@ PRASTATIONSSPIDS
@ YTELSESSPISS

G PERFORMANCETIP
@D AKPHATOAOZHE

@D (ORE+orAPEX+

—

ARMORTIP
@ POINTE BOUCLIER
EXTRASPITZE

@D PANTSERPUNT
GV PANSARSPETS
@2 RUSTNINGSSPIDS
@) RUSTNINGSSPISS
MORTIP

AR
G PUNTA CORAZZATA AKPH GOPAKIZHE

QUADSTRIKE not fully compatible with other systems.

@ QUADSTRIKE nest pas entierement compatible avec d autres ystémes. Ca> QUADSTRIKE niet vollediq compatibel met andere systemen.
QUADSTRIKE st nicht volltandig kompatibel it anderen Systemen. (s> QUADSTRIKE ar e fullt kompatielt med andra ystem.

QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros sstemas.
QUADSTRIKE ndo é totalmente compativel com outros sistemas.
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@ QUADSTRIKE non & completamente compatibile con altrisistemi. T QUADSTRIKE e ole taysin yhteensopiva muiden jarjestelmien kanssa. (e Aplikace QUADSTRIKE neni piné kompatibili  jin
G Aplikicia QUADSTRIKE nie e Gplne kompatibilnd s injimi systémami.
QUADSTRIKE nie zapewnia pefnej kompatybilnosc z innymi systemani. QUADSTRIKE nu este total compatibil cu alte ssteme.

) Apetia QUADSTRIKE He nonocTbio coamectiia ¢ Apyrimin cucrena. > (ragion QUADSTRIKE wenoictio cyichni 3 kuummn
(9 QUADSTRIKE He & HambH CoBMECTHM ¢ ADyT CHCTEMH,

To QUADSTRIKE Gev vat nhipu oupiBard e dhha ovariara,

QUADSTRIKE er ke fuldt kompatibelt med andre systemer.
QUADSTRIKE er ke helt kompatibelt med andre systemer.

Chud) A QUADSTRIKE nem tefjesen kompatibilis mas rendszerekkel.
Q0 QUADSTRIKE diger sistemlerle tam olarak uyumlu dedildir

ymi systémy.

For CORE or APEX mode, skip C™ Pour les modes CENTRE ou POINTE, sauter
Fiir den CORE oder EXPERT Modus iberspringe (&) Se omite para el modo
NUCLEQ 0 PICO Para selecionar os modos CORE ou APEX, pular (T Salta per
selezionare le modalita NUCLEQ o APICE GaD> Voor CORE- of APEX-modus, sla je het
volgende over S Hoppa dver for CORE- eller APEX-lage (3@ Spring over for CORE-
eller APEX-tilstand (o For CORE- eller APEX-modus, hopp over (72 CORE- tai APEX-
tila: ohita CeD Tia hettoupyia CORE 1} APEX, mapaheiyte @D Pomiri dla tryhow (ORE
Iub APEX G A CORE vagy APEX mad esetén hagyd ki Gir> CORE veya APEX modu
icin atlayin @ Pro rezim CORE nebo APEX preskocte K Pre mddy CORE alebo APEX
preskocte Pentru modul REACTOR sau APEX, omite Gt B pexime AP0 wm
BEPLLIVHA nponycTure war (o9 3a pexumin CORE wu APEX npeckovere (> Za nadine
CORE i APEX preskoite P> Jei norite pasirinkti CORE arba APEX rezima, praleiskite
Za nacin CORE ali APEX preskodi korak > Mponycritb s pexinis AP0 abo
TIIK G Reziimide TUUMvGi VURR puhuljita vahele Gv> Rezimam SERDE vai SMAILE
iidiet darbibu il APEXs] CORE )

) QUADSTRIKE nje u potpunosti kompatihilan s drugim sustavima. QUADSTRIKE ¢i hildu taielikult teiste sisteemidega.
@ QUADSTRIKE ne visa suderinamas su itomis sistemomis. Q> QUADSTRIKE nav pilni saderiga ar itam sistémam.
GD Mplikeca QUADSTRIKE v celtizdruive 2 drgimisistemi. - 55¥14a s3] o Lol QUADSTRIKE gLy Y 13
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Télécharger dans I'App Store
Laden im App Store
Descdrgalo en el App Store

Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., registered in
the U.S. and other countries. App Store is a service mark of Apple Inc.

Google Play is a trademark of Google LLC.
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DISPONIBLE SUR Google Play
JETZT BEI Google Play
DISPONIBLE EN Google Play
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Hoyreroterende topp
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@K [NpasobivHa f3ra

Paremale pddrlev ilaosa

TBovpa dedidg mepiotpogric IV Palabirotéjoss virpuldisks

Baczek prawoskretny
W Jobb forgasirany porgettyl

/N WARNING: Only use BEYBLADE
BURST™ tops with a BEYBLADE BURST Beystadium™. DO
NOT LEAN OVER STADIUM when tops are in play. Do not use
stadium on tables or other elevated surfaces. Tops may
bounce up and hit eye and face.

@ A\ ATTENTION + Nutiliserles toupies

BEYBLADE BURST™ que dans une aréne BEYBLADE BURST
Beystadium™. NE PAS SE PENCHER AU-DESSUS DE L'ARENE
quand les toupies sont en mouvement. Ne pas utiliser

I'aréne sur des tables ou dautres surfaces surélevées. Les
toupies peuvent rebondir et frapper les yeux ou le visage.

A A(HTUNG: BEYBLADE BURST™

~Kreisel nurin einer BEYBLADE BURST™ Beystadium-
Arena verwenden. Wahrend des Spiels NICHT UBER DIE
BEYSTADIUM-ARENA LEHNEN. Die Arena nicht auf dem

Tisch oder anderen erhdhten Oberflachen benutzen. Die
Kreisel kannten in die Hohe schnellen und dabei Augen oder
Gesicht treffen.

/N ADVERTENCIA: viar

tinicamente los tops BEYBLADE BURST™ con un Beystadium
BEYBLADE BURST™. NO APOYARSE EN EL ESTADIO cuando los
tops estén funcionando. No utilizar el estadio sobre mesas
uotras superficies elevadas. Los tops podrian rebotary
golpear los ojos y la cara.

AN ATEN;AO: Usar apenas pides

BEYBLADE BURST™ na arena BEYBLADE BURST
Beystadium™. NAO SE DEBRUCAR SOBRE A ARENA enquanto
05 pides estiverem em acdo. Nao usar aarena em mesas ou
outras superficies elevadas. Os pides podem saltar e atingir
osolhos ou 0 rosto.

@ AN\ AVVERTENZA: Utilizzare le trottole
BEYBLADE BURST™ esclusivamente con un BEYBLADE BURST
Beystadium™. NON SPORGERSI SOPRA L'ARENA mentre le
trottole sonoin movimento. Non utilizzare I'arena su tavoli
o altre superfici rialzate. Le trottole potrebbero rimbalzare e
colpire gli occhi oil viso.

@ A WAARSCHUWI NG: Gebruik de

BEYBLADE BURST™ tollen alleen met een BEYBLADE BURST

Beystadium™. LEUN NIET OVER HET STADIUM als de strijd bezig

is. Gebruik het stadium niet op tafels of andere verhoogde
oppervlakken. De tollen kunnen opspringen en je ogen of
gezicht raken.

@ /A VARNING: aniindenbartseveLsoe
BURST™-snurror med BEYBLADE BURST Beystadium™. LUTA
DIGINTE OVER ARENAN medan snurrorna drigang. Anvand
inte arenan pa bord eller andra upphdjda ytor. Snurrorna kan
studsa upp och tréffa dgon eller ansikte.

/\  ADVARSEL: Brug kun BEYBLADE
BURST™-toppe med et BEYBLADE BURST Beystadium™. LAN
JERIKKE OVER STADIONET, ndr toppene eri gang. Brug ikke
Beystadium pa borde eller andre overflader over gulvhejde.
Toppene kan springe op og ramme gjne eller ansigt.

obgally ol sylall 31 @D

eadllisl

/N ADVARSEL: srukbare seveiane

BURST™-snurrebasser med en BEYBLADE BURST Beystadium™.
IKKE LEN DEG OVER STADIUM ndr snurrebasser eri spill. lkke
bruk stadium pé bord eller andre hoye flater. Snurrebassene
kan sprette opp og treffe deg i synene eller i ansiktet.

(D) AN\ VAROITUS: Kyta ainoastaan BEYBLADE

BURST™ -hyrrié BEYBLADE BURST Beystadium™ -areenan
kanssa. ALA KUMARRU AREENAN YLLE, kun hyrrit ovat
liikkeessd. Al kdyta Beystadium-areenaa poydilla tai muilla
korotetuilla alustoilla. Hyrrét voivat ponnahtaa ylds ja osua
silméan tai kasvoihin.

A\ TIPOEIAOMOIHZH:

Xpnatylomoteite povo BEYBLADE BURST™ aBoupec pe éva
BEYBLADE BURST Beystadium™. MH [EPNETE ENANQ ATIO TO
LTAAI0 o0 maiCouv péoa o€ auto aBolpeg. Mn ypnotpomoteite
70 070810 o€ Tpanédia f aMeg avupwpéves empaveteg. Ot
oBo0pec umopei va avamndrioouy katva 6a Tumoouy 0To
pdtikat gto mpéowno.

A\ 05TRZE2EN|E: Baczkow BEYBLADE

BURST™ nalezy uzywac wyfacznie zarena BEYBLADE
BURST Beystadium™. NIE POCHYLAJ SIE NAD ARENA, kiedy
baczkisa w grze. Nie uzywaj areny na stofach lub innych
podwyzszonych powierzchniach. Baczki moga sie odbic
uderzyc gracza w oko lub twarz.

@ /A FIGYELMEZTETES: sevaue
BURST™ porgetty(ik csak BEYBLADE BURST Beystadium™
stadionnal hasznalhatok. A porgetty(ik pargése kozben NE
HAJOLJ A STADION FOLE. Ne haszndld a stadiont asztalon
vagy magas feliileten. A porgetty felpattanhat, és
megsériilhet az arcod és a szemed.

@ A UYARI: BEYBLADE BURST™ topaglarini
yalnizca BEYBLADE BURST Beystadium™ ile kullanin. Topaglar
donerken ARENANIN UZERINE EGILMEYIN. Arenayr masa
iizerinde ya da yerden yiiksek zeminlerde kullanmayn.
Topaclar yukan sekip yiiziiniize ya da goziiniize carpabilir.

/N UPOZORNENI: otoueesevaroe

BURST™ pouzivejte pouze s arénou BEYBLADE BURST
Beystadium™. NENAKLANEJTE SENAD ARENU, pokud se
kotouce pohybuji. Arénu nepouZivejte na stolech nebo jinjch
vyvysenych mistech. Kotouce mohou odskocit nahoru a
udefit do oka nebo do tvae.

@ /N UPOZORNENIE: e

BEYBLADEBURST™ pouzivaite iba v aréne BEYBLADE BURST
Beystadium™. NENAHYNAJTE SA PONAD ARENU, ked'v nej
prebieha hra s kotdcmi. Arénu nepouZivajte na stole ani na
inom vyvysenom povrchu. Kotice samozu odrazit dohoraa
zasiahnut oko alebo tvr.

/N AVERTISMENT: riecisevsso
BURST™ nu se folosesc decat pe o arend BEYBLADE BURST
Beystadium™. NU TE APLECA PESTE ARENA cand exista titirezi
care sefnvart. Nu folosi arena pe mese sau alte pe suprafete aflate
lainaltime. Titirezii pot sariin sus si te pot loviin ochi sau fata.

SKANN

GD SKANNAA
GD IAPOIH
ZESKANU)
& SZKENNELES
GO TARAT
NASKENUJTE
SKENOVAT
SCANEAZA

(@ CKAHUPOBAHMUE

CKAHUPAHE

@ OCITAJTE

D NUSKAITYKITE

GD SKENIRANJE

@O BIACKAHYITE

SKANNIMINE

@ SKENET
cua@

@ A TIPERYNPEM/EHHUE:

Wcnonb3yitre Bonykw BEYBLADE BURST™ Tonbko Ha aperax
BEYBLADE BURST Beystadium™. Koraa urpywuu 8 guxesiu,
HE HAKMOHAVTECh HAJ APEHOM. He ncnonb3yiire apeHy a
CTONX A APYTUX NPUNOAHATBIX M0BEPXHOCTAX. BonukM
MOrYT NOACKOYMTb U NIONACTb B 133 WM MO,

A\ BHUMAHUE: izorssaive

Bbpxosere BEYBLADE BURST™ camo ¢ BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE CE OBNIATAUTE HA CTAIUOHA, korato
BbX0BETe a nycHaty. He u3nonssaiiTe CTauona sbpxy
MaCH WM [DyrH U3 [UTHATH NOBBPXHOCTA. BbpXoseTe
MOXe /12 0TCKOYaT U 22 YAAPAT Heule 0KO A nuue.

@ A UPOZORENJE: Upotrebljavajte

2vrkove BEYLADE BURST™ samo zajedno s arenom
BEYBLADE BURST Beystadium™, NE NAGINJITE SE IZNAD
ARENE dok se zvrkovi vrte. Ne postavljajte arenu na
stolovima li drugim povisenim povrinama. Zvrkovi bi
mogli odskociti i pogoditi vas u okoilice.

® A ISPE."MAS: BEYBLADE BURST™

suktukus naudokite tik su,, BEYBLADE BURST Beystadium™”.
Kai Zaidziate su suktukais, NEBUKITE PASILENKE VIRS
STADIONO. Nenaudokite stadiono ant staly ar kity auksty
pavirsiy. Suktukai gali atSokti ir pataikyti  akj ar veida.

& A OPOZORII.O: Vrtavke BEYBLADE BURST™

uporabljaj samo v areni BEYBLADE BURST Beystadium™. NE
NAGIBAJ SE CEZ ARENO, medtem ko se vrtavke vrtijo. Arene ne
uporabljaj na mizah ali drugih dvignjenih povrsinah. Vrtavke se
lahko odbijejo od tal in te zadenejo v oci in obraz.

(@) A yBArA: [13uru BEYBLADE BURST™ moxHa

BUKOPYICTOBYBaTH NMwe 3i cTaioHom BEYBLADE BURST
Beystadium™. HE HAXVNAUTECA HAD CTABIOHOM, konu
A3UTH pyXatoTbca. He BUKOpYCTOBYIATE CTaBioHu Ha cTonax
260 iHLLIIX MoBePXHAX HaA nignoroto. f13nri MoXyTb
MiACTPUGHYTH T BRYYMTU B 0KO 360 00AMyYA.

/N HOIATUS: Kasutage ainult BEYBLADE
BURST™ ilaosasid koos ménguareeniga BEYBLADE BURST
Beystadium™. ARGE KUMMARDUGE AREENI KOHAL, kui
manguvahendid on aktiivsed. Arge kasutage areeni laual
voi monel teisel korgemal pinnal. Manguvahendid voivad
porgata ja sattuda silma ja nakku.

™ A\ BRiDINAJUMS: izmantojiet

BEYBLADE BURST™ virpuldiskus tikai BEYBLADE BURST
Beystadium™ aréna. NELIECIETIES VIRS STADIONA
bridi, kad virpuldiski griezas. Neizmantojiet arénu uz
qaldiem vai citam paaugstinatam virsmam. BEYBLADE
virpuldiski var atlékt no virsmas, trapot acis vai seja.
BEYBLADE" gk ¥l 155 ¥ & pdAS A®
BEYBLADE BURST B;ey-YM 3l e dygla)l BURST
el gl e odf sl o iz Y stadium
e s3] gl ol sl Mol Jo ¥l p152.5Y
r3lls ) iy iglal il 35 of s



LAUNCH PROPULSION ~ o> LANCEREN SKYTUT WYSTRZELIWANIE (> ODPALENI G 3AMYCK (D PALEIDIMAS KAIVITA BATTLE COMBATE (=D VECHTEN KJEMP WALKA & BITVA G oMl @ KOVA Vf)ITLUS
G0 LANCER LANCAR GO AVFYRA GO LAUKAISEMINEN ~ G KILOVES G SPUSTENIE U3CTPENBAHE <D SPROZITEV ~ Ci> PALAIDE ~ : . (0 (OMBATTRE BATALHAR G STRID D TAISTELE @ (SATA GO B0J BUTKA GD BITKA @ (NA

STARTEN GO LANCIA AFFYR EKTOZEYZH O FIRLATMA LANSEAZA &> POKRETANJE @ 3AMYCK b N X V : BATTLE GO BATTAGLIA KAMP MAXH @ KAPISMA LUPTA (D BORBA @O BUTBA dSy20

FIRST PLAYERTO 3 POINTS WINS! D ENSIMMAINEN PELAAJA, JOKA SAA 3 PISTETTA, VOITTAA! @ BbIUIPbIBAET NEPBbII UTPOK, HABPABLUMI 3 04KA!
l 3~ 2. @@ LEPREMIER JOUEUR A COMPTER 3 POINTS GAGNE! (oD 0MPATOZ MAIKTHE MOY OA NETYXEI 3 BAOMOYZ, TIEYENY MbPBUAT UTPAY, KOITO CbBEPE 3 TOYKN.
[ , II’ , WER ZUERST 3 PUNKTE HAT, GEWINNT! KEPAIZEI! G0 PRVIIGRAC'S 3 BODA ODNOSI POBJEDU!
- RIP 7’ iGANA EL PRIMER JUGADOR QUE CONSIGA 3 PUNTOS! WYGRYWA GRACZ, KTORY JAKO PIERWSZY ZDOBEDZIE @ LAIMI PIRMASIS 3 TASKUS SURINKES ZAIDEJAS!
° ( VENCE QUEM MARCAR 3 PONTOS PRIMEIRO! 3 PUNKTY! IMAGA IGRALEC, KI PRVI OSVOJI 3 TOCKE!
G VINCE CHI SEGNA PRIMA 3 PUNTI! @ AZNYER, AKI ELSGKENT 0SSZEGYUIT 3 PONTOT! @O MEPLLMIA, XTO OTPUMAE 3 BAH, BUTPAE!
r . D DE EERSTE SPELER DIE 3 PUNTEN BEHAALT, WINT! G 3 PUAN ALAN ILK OYUNCU KAZANIR! VOIDAB MANGUJA, KES SAAB ESIMESENA 3 PUNKTI!

DEN FORSTA SPELAREN SOM FAR 3 POANG VINNER! VYHRAJE PRVNI HRAC SE 3 BODY! @ UZVAR SPELETAJS, KURS PIRMAIS GUST 3 PUNKTUS!
DEN FRSTE SPILLER, DER FAR 3 POINT, VINDER! O PRVY HRAC, KTORY ZISKA 3 BODY, VYHRAVA. bl 3 de ot sl Jof 94D

FORSTE SPILLER SOM FAR 3 POENG, VINNER! CASTIGA JUCATORUL CARE AJUNGE PRIMUL LA 3 PUNCTE!

POENG (> 04KO POINT POENG (D 0YKO POINTS POENG (D OYKA
@D PISTE TOYKA T GOPOINT  CGDPISTE TOYKA 1 GOPOINTS (D PISTEET TOYKH
BAOMOZ  (=> BOD PUNKT BAGMOZ  (»> BOD PUNKTE BAOMOI (2> BODA
PUNKT (0D TASKAS PUNTO PUNKT G TASKAS PUNTOS PUNKTY GO TASKAI
PONTO G PONT TOCKA PONTO G PONT TOCKA PUNTOS e PONT TOCKE
@ 1. satyitejdesin (R anga GOPUNTO COPUAN  @OBA GOPUNTO GO PUAN GOPUNTI GO PUANLAR @ BATIH

1. Insertinto right (R) slot.

1. Forini hoger (R) skara, G 1.5a§ (R) yuvaya takin.

Teeth face center Taggarna ska vara vanda mot mitten Dis yiizil merkezi Dantukai nukreipti  vidurj @l Dl RURKT DU DL @UuAl @I ANETID
2. Load. Twist left. 2. Ladda. Vrid &t vanster. 2. Takin. Sola gevirin. 2. Utaisykite. Pasukite kairen. I‘:g:‘I:"I'G :3:(1‘ ®iﬂj.£‘5 :gm‘f Eﬂﬂﬂ dhi;@ :gm'ﬁ gg:z“ ®LP‘|-]-5’-‘J
Top connects loosely Snurran sitter [6st pa plats Topa gevsek sekilde baglanir Suktukas susijungia laisvai
GO 1. Glisse dans la fente de droite (R). 1. Indszet i hajre dbning (R). 1. Vsadte do pravé stérbiny (R). GD 1. Vstavi v desno (R) rezo.
Les dents vers e centre Teenderne skal vende mod midten Zoubky sméfuji ke stfedu L zobniki proti sredini
2. Insére. Tourne vers la gauche. 2, Lad. Drejtil venstre. 2, Nasadte. Otocte doleva. 2, \stavi. Zavrti v levo.
La toupie tiendra a peine Toppen skal sidde lost Kotouc je pripojeny volné Virtavka se ohlapno prilega -
1. Inden rechten (R) Schlitz einsetzen. 1. Settinn i hayre (R) spor. GO 1.Vloite do pravej drazky (R). @O 1. Brare B npasuit (R) orip. mﬂ? Pl:)R SALIDA |
Die Zacken zeigen nach innen Tennene vender mot midten Zuby mieria do stredu 3y6uamm 4o LenTpy , . TG )
2, Einsetzen. Nach links drehen. 2, Fest.Virimot venstre, 2, Nasadte. Otocte dolava. 2, 3aBanTaxTe. [loBepHiTL BIBO0. oD LANCAMENTO PARA FORA DA ARENA @D VITORIAPOR S0B - q . |
Der Kreisel sitzt locker Snurrebassen sitter last pa Kot sa spdja na volno Jl3ura npuKpinMIoETbCA HellinbHo %:::IESTIEIII‘#;(E%NG %:}"r&{gﬁéﬁﬂmu > FINALEX] 0
1.Introduce en la ranura derecha (R). @D 1. Aseta oikeanpuoleiseen (R) aukkoon. 1. Introdu in fanta din dreapta (R). 1. Sisesta paremasse (R) avasse. GO UTSLAGSVINST G OVERLEVARVINST (Lafrecuendia de separacidnvaria). |
Lado dentado hacia el centro Hampaat keskusta kohti Dingi sunt indreptafispre centru Hambad on keskosa poole AFSLUTNING UDEN FOR RINGEN AFSLUTNING MED OVERLEVELSE @VITORle POR ECLOSAO ~ YacToToil —
2. (arga. Gira a la izquierda. 2, Lataa. Kierrd vasemmalle. 2. Incarcd. Résuceste spre stanga. 2, Laadi. Keera vasakule. LK DEN UT AV RINGEN DEN SOM OVERLEVER VINNER (A frequéncia de desmontagens varia.) OUHANCU3BYXBAHE
Fl top se conecta holgadamente Hyrrd Kiinnittyy [oyhésti Titirezul se conecteaza usor Vurri saab lihtsalt ihendada G UL0S KEHASTI -LOPETUS GOELOON) HMISLOPETU'S ®([INE PER EdSP|-°|5|°NE " @%’&?ﬂ;ﬁmgx;ﬂﬂww
) . ) , , ) ) . p ‘intensita di esplosione & variabile)
11 Sse?r na Ttbedrtura da d{ reita (R). 1.$lagyay§1a an) bed (R) eyonf. @1, I;cgasme Bnpasoe (R) otBepcTve. (O©) 1.I;\gg_tot Ial_)ast pusets (R).at.ver_e. (& TEPMATIEMOZ AOFQ EKTOZEYZHE EE0 ANIO (& TEPMATIZMOZ ENIZONTA G KNOCKOUT DC'DJOR EXPLOSIE )
entes voltados ao centro 1 G0VIKIa vl OTPOEVa TDOG TO KEVEpD y6LaMI K LeHTpy obii paversti centra virzena. TOPINTK @ OCALONY (Explosiesneheden variéren) GO IAIDIMAS BAIGIAMAS
2. En(a|xa_r. Girar _a_esqyerda. 2. Qoprwote. MeploTpéye aplaTepooTpoga. 2. Bcrasbre. loBepHuTe Bneso. 2. Ie_wetot_. Pagriezt pa_k_re|5|. POZA RINGIEM @ TOLELO BEFEJEZES EXPLOSIONSVINST SUKTUKUI ISIRUS
0 encaixe do pido néo  firme H aBolpa dev aoiyyer Bonyok npucoeayhsetca ceoboaHo Virpuldisks 1uras.va!|g|. @ RINGEN KIVULI BEFEJEZES GO HAYATTA KALARAKYENME (Antalexplosoner varierer) (irimo greitis skiras)
GO 1. Inserisci nella fessura destra (R). 1. Wstaw w prawa (R) szczeling. 1. Mocrasere B fecma cnor (R). R GagdlinsalllpsSisps 1 @ RINGDEN ATARAK YENME @ POSLEDNi PREZIVS{ @ AFSLUTNING MED SPRENGNING ~ GDZMAGA'S POKOM
| dgntelli_sono _riv_olti verso l'interno Skieruj _quki'd'o srodka 3u6uuTe TPAGBA f1a 2 HACOYEHU KbM LieHTBpa og;mﬂ e L w93 @ UKONCENi V PRIPADE KOTOUCE MIMO ARENU POSLEDNY PREZIVS| (Spreengningshyppigheder varierer.) (Stopnje poka sorazlicne.)
2. (arica. Gira asinistra. 2. Lataduj. Obrog w Igwo. 2. 3apepiete. 3aBbpTeTe HanABO. bl ladlldsges G UKONCENIE V PRIPADE KOTUCA MIMO ARENU FINALUL SUPRAVIETUITORULUI SPRENGAVSLIITNING . @O OCTAHHIN BI.III]IJIHW
La trottola s innesca in modo allentato Baczeklaczy sie luzno Tlymnaner e npukpeneH nexo Gyglallishill dpogips FINAL PRIN SCOATERE DIN RING G NOCTERHIN BbIKHBLLMI (Bristefrekvenser kan variere) (Macurau posnitaHHA MOXYT
@1, Steekhem inderechtergleutR). @1. elyezd beajobb (R nylsha. 1. Unetiteu desri (R utor, Gl G BbIHBAHHECPHHTA & OMHAN COUENABARE ®('|:“,’°“M'5t°';“!'h§| . @%‘ﬁ{}?ﬂm
De tanden zijn naar het midden gericht Afogak kizépre nézzenek Zubi moraju biti usmieren prema sreditu OMHAN CU3BYTBAHE OT KPBTA G POBJEDA ZADNJEG PREZIVIELOG EI?IJ’OI:?TI:;:)?T!;IIJI:%:JIOZ (Punemisnéiadonetnerad)
2. Insteken en naarlinks draaien. 2. Helyezd be. Csavard meg balr. 2. Umetnite. Zakrenite uljevo. @ POBJEDA IZBACIVANJEM IZ RINGA G ZAIDIMAS BAIGIAMAS SUKTUKUI (1ot xpnércapépon) @s#%&?gr'?;iasrran&r;\esr:];&smt
De tol s erlosjes aan vastgekoppeld A porgetty(ilazan csatlakozik Ivrk se labavo povezuje @D ZAIDIMAS BAIGIAMAS UZ ZIEDO 1SLIKUS PISHOLKPIVIC OGO e gl oo
SIVELEGA WYBUFH . (Iz;u[(sqnas varbitiba ir atkariga no
GDIMAGAVARENI O ZMAGA PRE M (Stopnie wybuchu s3 réine). apstakliem.)
@ 3AMEXAMI PHHTY @ HABHTPUBAILLIA @ ROBBANTASOS BEFEJEZES ity 558l
D AREENILT VALJA LOOMINE ELLUJARJAFINIS (A robbandsok gyakorisiga eltérd.) Ol e¥ase alif)

QUADSTRIKE not fully compatible with other systems. @ QUADSTRIKE non & completamente compatibie con altisistemi. > QUADSTRIKE ei ole taysin yhteensopiva muiden jirestelmien kanssa. (2> Aplikace QUADSTRIKE neni pin kompatibiln  jinjm systémy. @) QUADSTRIKE nije u potpunosti kompatibilan s drugim sustavima. QUADSTRIKE e il telikult teste sisteemidega. ©) |5|TU“R|UMF5 . (@) AI:lAUSI PARIZTURIBU : G2 PARCALAYARAK YENME
@ QUADSTRIKE nest pas entierement compatible avec dautres systémes. Gl QUADSTRIKE niet volledi compatibel met andere systemen. To QUADSTRIKE Gev efva mhipuag oupuBaro e dMa ovotrara. G Aplikicia QUADSTRIKE nie e iplne kompatibilnd s inyrmi systémami. T QUADSTRIKE ne visai suderinamas su kitomis sistemonis Q¥ QUADSTRIKE nav pilniba saderiga ar ctam sistémam. audd o 3yl 5o2)IGD 45,31 8 ylpasadls o)l GO (Pargalanma dereceleri farklik gaisterir.)
QUADSTRIKE istnicht volstandig kompatibel mit anderen Systemen. (v QUADSTRIKE arinte fullt kompatibelt med andra syste. QUADSTRIKE nie zapewnia penej kompatybilnosciz innymi systemani. QUADSTRIKE nu este total compatibil cu alte sisteme. GD Aplikacija QUADSTRIKE niv celoti drujiva z drugimi istemi. §dakYl2alaL; QUADSTRIKE 2 i
QUADSTRIKE no es totalmente compatible con otros sistemas. QUADSTRIKE er ikke fuldt kompatibelt med andre systemer. ) A QUADSTRIKE nem teljesen kompatibilis mas rendszerekkel. @ Apenia QUADSTRIKE He nonHocTolo coBmecTia ¢ Apyrumi cuctemami. k> Cragion QUADSTRIKE Henosicrio cywicki 3 iHwmmin -
QUADSTRIKE ndo é totalmente compativel com outros sistemas. QUADSTRIKE er ke helt kompatibelt med andre systemer. Q@0 QUADSTRIKE dider sistemlerle tam ofarak uyulu degildir QUADSTRIKE He & HambHo CoBMeCTHM C ApyrH CHCTeNH. CUCTeMaNH.
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